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稀见文献与历史镜像：翁广平《吾妻镜补》世系表、地

理志考论
杨滢

上海工商外国语职业学院 应用外语学院，上海，201399；

摘要：《吾妻镜补》是清代学者翁广平在“锁国政策”背景下编纂的日本研究著作，该书系统涵盖了日本的经济、

文化、地理等多方面内容，是特定时代背景下中日知识交流的重要见证。考论聚焦书中“世系表”与“地理志”

部分内容，通过梳理和分析《吾妻镜补》的成书背景、全书结构及作者翁广平在自序中阐明的著述宗旨和引用书

目，指出其在沟通受限的时代背景下广泛征引中日文献的学术价值与文献学意义。《吾妻镜补》中的“世系表”与

“地理志”不仅保存了大量珍贵的中日交流史料，反映了清初学人的日本研究视野与方法，也生动记录了特定历史

条件下的文化交流实态。《吾妻镜补》在文献辑佚、地理记述与当代史事记录方面具有突出贡献，不仅体现了清

代学人研究日本的努力与局限，也为中日文化交流史、文献学史研究提供了重要参考。
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引言

中国人编著的日本研究著作热潮曾在明朝嘉靖到

万历年间出现，《日本国考略》、《日本一鉴》等研究

专著加深了我们对日本的了解。清初以来，清政府实行

了“闭关政策”，日本方面也于 1715 年颁布“正德新令”
限制中日之间的商贸只通过长崎一地进行，这使中日之

间的交流变得极其困难。在这一时期，正常的贸易和文

化交流几近中断，因此中国人对日本的了解也渐渐因为

互相隔绝而变得越来越少。

在这种“锁国政策”的背景下出现了一部被称为“中
国人所编的第一部日本通史”的著作，它就是《吾妻镜

补》。《吾妻镜补》这样一个名字，很容易让人联想到

日本镰仓时代记载武家官方资料的史书《吾妻镜》。两

部作品之间确实有着一定的亲缘关系，翁广平以阅读

《吾妻镜》为契机，产生了根据中国编年史体例，为日

本作通鉴的想法。因此，将此书命名为《吾妻镜补》。

但实际上成书的《吾妻镜补》中为《吾妻镜》修订的部

分只大部分存在于此书第一卷至第十卷“世系表”的部

分，其后随着收集日本方面资料的增多，翁氏开始逐渐

扩大记载的范围和形式。于是出现了除“世系表”以外的

“地理志”、“风土志”、“食货志”、“通商条规”、“职官志”、
“艺文志”、“国书”、“国语解”等部分。可以看出，这部

著作不仅可以被称为是一部日本通史，更可以说是涉及

了日本社会方方面面的研究清初时期中日文化交流不

可缺少的巨著。

除此之外，作者在编撰此书时搜集了大量资料进行

对勘与校补，包括中日著作在内，实际引用的书目达近

两百本，在相对闭塞的时代背景下其中收录的日本方面

的著作也有《吾妻镜》、《年号笺》、《日本风土记》、

《仙台国纪略》、《古梅园续墨谱》、《戊亥遊囊》、

《竞秀亭草稿》等四十本左右。且其在著书时秉持着“所
补书籍，俱注出处”的严谨态度，详细考证，多处将中

日两国的史籍相互比对，力求得出具有信服力的结论。

因此《吾妻镜补》中几乎没有道听途说、来源不明的记

载。可以说《吾妻镜补》一书，详细、具体地介绍了日

本的政治、经济、文化、历史、地理、风俗等各方面的

情况，对于今天的我们来说，深入这样一部极具史料价

值又独具时代特色的原创性著作具有重要现实意义。

1《吾妻镜补》其书

按照北京图书馆藏本翁广平《吾妻镜补》（《日本

国志》）二十八卷本的结构整理其构成为：翁广平自序、

引用书目、凡例二十则、吾妻镜补目录、卷一至卷十世

系表、卷十一至十二地理志、卷十三至十四风土志、卷

十五食货志、卷十六通商条规、卷十七职官志、卷十八

至二十四艺文志、卷二十五国书、卷二十六国语解、卷

二十七兵事、卷二十八附庸国志杂记、蔡寿撰后序、石

韫玉跋。

翁广平在其自序中，阐述了《吾妻镜补》著述的由

来、对世系记述的重视、对文献考究的严谨以及翁广平

本人对日本的认识情况。翁广平前后历经七年、五次改
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稿终得此书，可见其为日本作传的决心。其中翁氏特意

指出其通过删减阴晴记载、增益军旅制度等方式将《吾

妻镜》进行了修补。

在翁广平的自序后，紧接着作者将其在此书引用的

书目列举在此处。凡例第五则中有“所补书籍，俱注出

处。间有未见原书，从他书所引者，亦注原书之名，不

没其自所出也。余友平湖邹别驾璟，为余参订，且有增

益，因于每条下注曰邹璟补纂，不敢没之善也。”可以

说此书的记载形式十分严谨。“引用书目”部分的记载，

按照中国和日本的顺序，共列有一百九十余本，其中中

国著作一百五三本，日本书目达四十本左右。从列举日

本著作处开始标注有“皆日本人所著刻”字样。结合锁国

这一特殊历史时期和其引用书目的数量来说，能够做到

参考并对照到如此数量的日本著作已实属不易之事。

2翁广平《吾妻镜补》“世系表”考察

“世系表”为翁广平《吾妻镜补》一书的第一部分

内容，也是占整本书比例最大的部分。共十卷，收录于

《吾妻镜补》二十八卷本中的第一卷至十卷。翁广平在

凡例中载“日本记事诸书，俱以世系为首。今仍之其人

物并无列传，略记其所著书名或其生卒之岁月而已”、
“《吾妻镜》记事仅八十七年，每年以日系月，每日必

记重阴晴，间及日月星辰之变、年岁之豊凶，余记将军

之擅权而已。《年号笺》、《年代擥要》，自神武天皇

以至于今，仅记每年之甲子及改元。”表明其对这些著

作记载内容的选取意见，并提出其做此书将“删《吾妻

镜》之繁，以数字记一二事于甲子之下。兹所存者，皆

原文也。余所补者亦系原文，间有删节者。”可见翁广

平将世系表列于本书之首是在延续各史书惯例的基础

上，加以改进，删除其认为繁冗之处并选取各史书著作

中的记载加以对比与整合。

按照内容“世系表”可分为两大部分。首先“世系

表”记载了从日本神武天皇以前二十三世的内容，也即

神代部分。翁广平在“世系表”中记载日本神代部分时

提到“日本世系自神武天皇以前诸书互有不同”。因此

在此部分，作者将史书分为四类并列于右，并对其中的

记载进行对比，在神代部分结束后，翁广平记载了从神

武天皇至后桃园天皇的一百二十世天皇的在位年代与

期间发生的重大事件。这里需要提到，此书中从第一百

零七代至第一百二十代天皇的记述内容，体现了中国正

史中并没有记载到的《明史》以后的清人日本认识，其

中记载的有关中日交往的事件更是格外值得关注。首先

在此以孝谦天皇为例，呈现世系表天皇部分的介绍形式：

表 1 《吾妻镜补》“世系表”记载形式

从记载方式可以看出，人皇部分的记载以天皇的称

号开头，下面记载其在位时间，在位期间的重点事件等。

其中可以发现大量有关向中国派遣遣唐使等事件的记

录，赠送日本使节归国的诗歌记载等，这些都是翁广平

作为一个中国的记录者在做“日本通史”时对中日友好

交往事件的特别关注。石原道博教授曾在论文中提到翁

氏“在四夷之中，把日本作为有礼义的君子国，以善邻

友好的视角来看待日本...把重点放在了和平的文化交流

方面[1]。”

除此之外《吾妻镜补》中“世系表”部分出现的《仙

台国记略》、《年代擥要》、《年号笺》和“地理志”

部分出现的《渡海方程》、《海道针经》、《长崎图》

等已被认为是佚散或是大部分原典处于下落不明状态

的书籍。其中部分书籍流传到日本后被日本方面保存下

来，却已无法在中国寻到。因此，我们可以通过此书中

对这部分书籍的引用，窥见这些佚散书籍的一点原貌。
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3翁广平《吾妻镜补》“地理志”考察

“地理志”部分相对比较特殊，在二十八卷本中，

其共两卷，列于第十一卷与第十二卷处。而在三十卷本

中“地理志”多出一卷日本地图的内容。这也是二十八

卷本与三十卷本的一大不同之处。翁广平在凡例二十则

的第六则中指出“日本地里图始见于《筹海图编》，后

有《日本图纂》、《两浙海防续编》等书，其图无甚异

同，因仿其大略为一卷，以长崎图与海船图附焉。”可
以看出，《吾妻镜补》这部著作在成书时应确实是存在

“长崎图”与“海船图”部分的。据亲自查看过静嘉堂写本

的石原道博教授的描述[1]，这部分绘图大部分与明代《筹

海图编》的地图大同小异，最具特色的部分反而是在附

录中绘制的长崎图。这也恰恰是这样一个只能以长崎为

中日交往窗口的特殊时代的产物，是此书独具特色的记

载。

在卷十一中有一段内容反映出了清初中国对中日

朝三国的地理认知。在地理志部分，翁广平对日本的地

理情况做出了如下的评价：

日本即古倭奴国也、去中土甚远、隔大海、依山岛、

为国邑。隋书记在百済、新罗东南。其地形类琵琶、地

势东高西下、东西数千里、南北数百里。九州居西为首、

陆奥居东为尾。九州者、肥前、肥后、筑前、筑后...故
其岛之数可考、而其间广狭至到、有不能考者。今姑拠

所闻而述之。

可以看出在此时期翁广平已经建立了以九州、陆奥

为首尾的认识并着重笔墨在长崎图的绘制、长崎山水、

庙社、屋铺、泊舟处、内街、外街、乡街、花街以及中

日往来航道等的记载上。凡例第七则载：“僧奝然献重

国职员表、年代纪各一卷，纪中載日本地理甚祥，復宋

日本考與史传所记，作地理志二卷。又行海非指南针不

可，乃采度《海外方程》《海道针经》等书作行海针路

一篇附焉。”在附载了地图后，作者记载了日本的地理

区域划分情况，尤其在地理志的第十二卷中记录了有关

长崎的详细情况：“长崎地属肥州、大百余里、西南面

海、通海之港、四至东岐而七为前代志日本地里者未一

及焉。今为中外商贾辐凑之所。故日本人绘之为图。其

山水、町田、庙社、屋铺、及泊舟之処，殊为详备。”

在这一卷的最后作者还附载了依据《渡海方程》和《海

道针经》两本已佚散书籍编写的“日本针路”部分。日

本针路中记录了“太仓、吴淞、乍浦”和“福建往日航

线”等航线与来往中日航线所需天数等重要信息，这些

记载都为考察清初时期中日交往的情况提供了宝贵的

资料参考。

4结语

《吾妻镜补》作为清代学者翁广平在锁国时期编纂

的综合性日本研究著作具有独特的历史价值与学术意

义。该书不仅是对日本历史、地理、文化的详尽梳理，

更是特定时代背景下中日知识交流的重要见证。书中严

谨的世系记载与广博的文献征引，展现了翁广平力图超

越时代局限、追求客观认知的学术努力。其中所引用的

部分中日文献，如《仙台国记略》、《渡海方程》等，

如今或已散佚或仅存于海外，使得《吾妻镜补》成为窥

见这些珍贵文本内容的一扇窗口。而其地理志部分附载

的长崎图，不仅反映了当时以长崎为唯一窗口的对日认

知实态，也体现了编者注重实地见闻与当代记录的编纂

特色。《吾妻镜补》保存了大量稀见史料，折射出清初

学人对日本的认识水平与研究路径，也生动映射了特定

历史条件下中日文化交流的渠道与内涵。在当今中日关

系与跨文化研究日益深化的背景下，重新审视该书的编

纂方法、文献利用及其时代局限，不仅有助于推动中日

文化交流史的研究，也对促进两国相互理解与文化互鉴

具有积极的现实意义。
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